
 
 
 

 

 
 

  
 
  
 
 
 
 
 

  شاهنامه دو ترکیب کمیاب در
  )»کام زشت«و » کلاه عادي«(

  
  )رازدانشگاه شی( اکبر نحوي

  
1. عادي کلاه  

آیـدنلو دربـارة   سـجاد  دکتر  )145  ـ  133 ، ص1390بهمن  ،4 شمارة( نويسي فرهنگدر مجلۀ 
 .اند است، بحث کرده ها فوت شده که از فرهنگ ،شاهنامهموجود در معنی چهار ترکیب 

 :است در این دو بیت »کلاه عادي«ها  ازجملۀ آن
 کلاه عاديمی و هاي رو زره   ابا گنجتان نیز چندان سپاه

  )1480یت ، ب113 ، ص  8ج ، 1386فردوسی (
  کلاه عاديزره خواست از ترك و     بشد گردیه تا به نزدیک شاه

  )3043یت ، ب231 ، ص  8 ج، 1386فردوسی (
  شانیبه نظر ا
کار  به» پرتوان«و  ،»بلندبالا«، »دلاور«، »پهلوان«در داستان عامیانه و نقّالی به معناي  »عادي«

  .)138، ص 1390آیدنلو ( است تهرف
  .است »مغفر بزرگ، شکوهمند و پهلوانانه« یبه معن »يکلاه عاد«ن یبنابرا
 ـ ،کـرد تـر   د آن را کامـل یهرچند با ،مذکور درست است یبه معن يعاد  يمعنـا  یول

 هـاي  یاز معن یکی ها، در فرهنگ. آید نمینظر درست  به »يکلاه عاد« يشده برایشنهادپ
امبر که در عصر یپ ن قوم و هودیدر قرآن از ا. اند نوشته »سوب به قوم عادمن« را »يعاد«
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 ـپ يهـا  سندگان داستانیمفسران و نو .)15 / فصلت( است هاد شدیست، یز میآنان  امبران ی
مختلـف   هـاي  یاز معن ـ یفیش طیدایند که موجب پا را آورده ییها ان داستانیعادة دربار

از  یهـای  یبو ترک »يعاد«مهم  هاي یاز معن یبرخ ،رو نیااز. است هن واژه شدیرامون ایپ
 کنـار در  ،کاربرد فـراوان دارنـد   یفارسۀ انیعام هاي هو قص ییروا هاي که در متن ،آن را

  .یمکن می ی، بررسها از آن داستان ییها نقلِ بخش
انـدام وصـف    یو درشـت  ییعربستان بودند که به بلندبالا هاي از عرب یان قومیعاد

، 1384پوشـنجی  ( »گـز  را شصت یو بعض يگز بالا بود شان را صدیا از یبعض« :اند شده
، تـا بـه زانـو    ين خـاره زدنـد  یبـر زم ـ  يپـا «چنان بودند کـه   يو در زورمند )138 ص

، 1365سـورآبادي  ( »يدر سنگ سولاخ کردنـد  يدست به سنگ خاره زدند... يفروبردند
به سخره  يبودتر  فیان را که ضعیگر آدمید«ستند و یز میش هزار سال یوب کم ،)385 ص

 ـ  یشان را به بندگیا يو چون به مجلس لهو بنشستند يگرفتند  يش خـود بـه پـا   یبـه پ
 ـ. )جا همو، همان( »يدکردن  ـه اب  ـیا يهـا  ن جهـت در داسـتان  ی و  ، پهلوانـان زورمنـد  یران

، »يعـاد «شد،  میده یدر کردارشان د يو ناجوانمرد ياز ستمگر یکه رنگ یکوپالو الیبا
  :گفتند می »نهاد يعاد«و  »نژاد يدعا«

طرطوسی ( عمود خود را حوالۀ او کرد این بگفت و! بیا اي عادي که نیکت یافتم: گفت
  .)356 ، ص2 ، ج1380

، 1381بیغمی  ←نیز ؛ 534 ، ص2 ج همو،( ...آواز، سطبرگردن مردي دید عادي، بلندبالا، فراخ
  .)449 و 234 ، ص1391 طومار نقالي شاهنامه؛ 341 ، ص1 ج

***  
  که از رزم رستم نیارد به یاد    نژاد عادي 1ست در ابخاز گردي

  )273 ، ص1343نظامی (
  که خواندندي او را همه قهقهام    کام یکی جادوي عادي تیره

  ) 131 ، ص2 ، ج1319 نامه سام(
  همه عادي بدگهر، تیزچنگ    سپاه فراوان درآمد به جنگ

  ) 242 ، ص2 همان، ج(

                                                   
خوانده و بر آن است کـه چـون    »ستیکرُد«ز ین) 909 ، ص3 ، ج1379( انیمرحوم دکتر ثروت ؛ستیکرد: متن .1

» نژاد يماد«غلط و  »نژاد يعاد«پس  ؛ازماندگان آن قوم هستندستند و کردها هم بیز یران میا یغرب یمادها در نواح
  .درست است
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یـو را  را ژند، برادر مکوکـال د یز ،اند خوانده »نهاد يعاد«سام او را  دشمنانِ یتدر نوب
  :کشته بود

  یاد ردچنان گُ ندارد دوران که    نهاد عاديرد درآمد یکی گُ
  ) 115 ، ص1 همان، ج(

  .گفتند مین »يعاد«کوکردار یجوانمرد و ن گاه به پهلوانانِ چین هیبنابرا
بودنـد کـه بنـابر     شناسان، از اعراب بائده و به قول نسبعرب  میان از اقوام قدیعاد

 .)305 ، ص1 ، ج1386بخـاري  (سـتند  یز مـی سال پس از طوفـان نـوح    800 یات سنتیروا
 يجـوهر . نـد یگو می »يعاد«نه یریو د یز باستانیبه هر چ یعرب هاي هدر نوشت ،رو نیااز
 ـ م، کانّه میقد: ي، اَيء عادیو ش... «: دیگو می )514 ، ص2 ، ج1407( و » عـاد  ینسـوب ال

کرمـان، حصـنٌ    يه من قُریو بقر« :دیگو میبم  ارگة دربار )341 ، ص1 ، ج1424( يرینو
که نگارنده کار رفته و تاآنجا به ین معنیک به همیز نزدین یفارس يها در داستان. »...يعاد

کـار   به ختي دربرا یو صفت »کهنسال« یشه در معنیهم است هاز آن بازخورد يبه موارد
  : است هرفت

  ؛)259 ، ص1368سجاسی ( خفته بود درخت عاديدر این میان شیر بدان نزدیکی در بنِ 
  ؛)261 همو، ص( دوید و بر سر شاخی محکم بنشست درخت عاديخرس بر آن 

، 1 ، ج1381بیغمی (در غایت بزرگی در شیب بود  درختی عاديچنان بود که ... اما تقدیر
  ؛)82 ص

 ، ص1391 طومار نقالي(دید خود را، بدان شاخِ درخت گرفت  درخت چنارِ عاديبر و در برا
741(.  

، »نیکو«در معنی  »عادي«که از ظاهر کلام پیداست،  ، چنان»کلاه عادي«اما در ترکیب 
 معنیِاز  ،این معنیدر  ،»عادي«نماید که  میچنین . است کار رفته به »استوار«و  »مرغوب«
زیرا در فرهنگ بشري هر چیز کهنسال و عتیق،  ،تحول یافته باشد »الکهنس«و  »دیرینه«

یی از هـا  پشـتیبان ایـن نظـر بیـت    . شـود  میو شده  از اعتبار و ارزش ویژه برخوردار می
و شاید این معنی رفته کار  بهبه معنی مرغوب و نیکو کهن نیز  ها است که در آن شاهنامه

  :آن پدید آمده باشدبراي کهن زیر تأثیر عادي در معنی اخیر 
 بر آتش مر این چوب را راست کن

 او برنشان و پیکان بر رّبنه پ
 کهن ،پیکاننگه کن یکی نغز   

  را از گزندش نشانو نمودم ت
  )1303و  1302 یت، ب403 ، ص5ج ، 1386فردوسی (  
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  ي کهنها تیغبتازید با     ست و روز سخنا نه هنگام راز
  )888یت ، ب539 ، ص7ج همو، (

کان یغ و پیت« یجز به معنهاي فوق  در بیترا  »کان کهنیغ و پیت«د که یآ میبه نظر ن
 ـی ـدکتر آ. کرد یبتوان معن »کو و مرغوب و استوارین  خـود «از کـاربرد   هـایی  هدنلو نمون

  :یگرد ين هم مواردیو ا است دست داده به یفارس يها را در داستان »يعاد
، 4 ، ج1380طرطوسی (بود از فولاد  نهادهبر سر  خودي عادي... سواري چون مناري سیاه

  ؛)278 ص
  .)540 ، ص3 همو، ج(نهاده  سربر  خودي عاديچون کوه آهن، ... آمد سواري می

  : است جانشین موصوف خود شده »عادي«زیر  عبارتدر 
در زیر ران،  2برمیان، و عقیلی 1عزمِ غزو درست کردم و از هرات قصد بست کردم، یمانی

  ...کمند تابدار در بازو و بر سر عاديدر بر و  3داودي
  ) 128 ، ص1390زرکوب شیرازي  ← نیز ؛40 ، ص1365حمیدي (

  
  کام زشت .2

  رود، خسرو میز در زندان یدار خسروپرویکه اشتاد به د یهنگام
  کام زشتمنش کودك  از آن بی    داري پیام 4آنچ: به اشتاد گفت

  )102یت ب ،331ص  ،  8ج  ،1386 فردوسی(
اسـت و   )يهجـر  675(س لنـدن  ینـو  ضبط دسـت  »کام زشت« یخالق دکتربنابر تذکر 

 ـ  بـه  »کام زشت«. دارند »نام زشت«گر، یس دینو دست چهارده و  »بـدخو « یظـاهر در معن
ن هنگـام بـر   ی ـه است که در ایرویش »کام زشت«کار رفته و مراد از کودك  به »رتیبدس«

درست  »کام زشت«گمان  یت بین بیدر ا. است هداختده و او را به زندان انیپدر خود شور

                                                   
  ).166، ص 1361لازار  ←( یمانیر یشمش .1
؛ 251ص ، 1362 يری؛ ظه541 ، ص3 ، ج1380؛ همو 124 ، ص2 ، ج2536 یطرطوس ←(نژاد  یلیاسب عق .2

 ).156، ص 1390زرکوب شیرازي 
3. ي آو ؛518و  399 ص 3 ؛ ج290 ، ص2 ، ج1380ی ؛ طرطوس264 و 74 ، ص1388 یغمیب ←( يداود زره

 .)128ص  ،1390ي رازیزرکوب ش ؛53ص  ،1328
باشد » هان، چه«ا محرّف یندارد و گو یمناسب ينجا معناین واژه در ایا. آنچه: ها سینو گر دستین است، دیچن .4

  . است د آمدهیکاتبان پد يداریشن يخطا یکه در پ
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 ـاسـت و ا  »ك«تفنن کاتبان در کتابت حرف ۀ جینت »نام زشت«ف آن به یاست و تحر ن ی
  :است یحیازمند توضیمطلب ن

یار شبیبس یم عربیدر خط قد »ك« حرفه و پس از آنکه  1شد مینوشته  »ط« حرف
به ذوق و  سرکش آن نگارش در کاتبان مد،درآ يسخ به شکل امروزنَ آن در خط ياملا
   از نوك خـط عمـود کـاف   تر  نییپا یسرکش را کم یگروه. کردند میعمل  خودۀ قیسل
در پشت آن  یو بعض ) (خط عمود  يده بر بالایآن را به شکل کاف خم یو برخ )   (
به شـکل   یسرب رواج صنعت چاپِاز که پس  است هدین کاف خمینوشتند و ا می ) (

از  یکل ـ کاتبان به یز شگفت آنکه برخیاما چ .) (درآمد و بر پشت کاف نشست  همزه
را  کليـات سـعدي  شـان از  یپر ییها ورق نگارنده. کردند می يسرکش خوددار شتنگذا

و کاتب در سراسر متن از گذاردن سرکشِ  ها در قرن هشتم کتابت شدیکه گو است هدید
 »لــران«و  »لتـاب « ،را »گـران «و  »کتــاب« بـراي مثـال،  . اســت کـرده  يگ خـوددار  / ك

در  »کـام «ۀ شود که چـرا کلم ـ  مینک روشن یا .)131 ، ص1385بشري  ← نیز( است نوشته
را بـدون   »کـام «کاتبـان   یبعض. است هف شدیتحر »نام«به  شاهنامهس ینو دست چهارده

که در  هویژ هب ،ندا کرده يگذار خوانده و نقطه »نام«گر کاتبان آن را یاند و د سرکش نوشته
 ـتواند مف می هم تا حدي »نام زشت«ب ین ترکیا  ـی بـردار متوجـه    باشـد و نسـخه   ید معن

 »نـام  گسـترده «به  یکه گاه »کام گسترده«ب ین است در ترکیهمچن. خود نشود یبدخوان
  : هنمون يبرا ،است هف شدیتحر

  نامدر هند  بگستردهبه مردي     یکی پهلوان بد تجانو به نام
  )172 ، ص1324 فرامرزنامه(

 ـ    یشود، قاف میکه ملاحظه  چنان نـده گفتـه   یگمـان گو  یه تکـرار شـده، حـال آنکـه ب
  : است هبود

  به مردي بگسترده در هند کام
  : ن منظومهیباز در هم

  خورشید و ماه تمام درودت ز    نام گستردهرد بدو گفت کاي گُ
  )248همان، ص (

  :شود میده ین منظومه دیز در ایو صورت درست آن ن

                                                   
 .است ن مسئله سرچشمه گرفتهیاز ا شاهنامه ۀباچیدر د »فکرت/  ن فطرتینخست« ۀضبط دوگان .1
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  کام گستردهدلیر و سرافراز و     گیتی برآورده نام به مردي ز
  )182 همان، ص(

  کام گستردهبزرگان و داراي     شنیدم که این مردمان را به نام
  )335 همان، ص(

آن  يریکـارگ  در بـه  فرامرزنامـه ة ندیاست و گو هشاهنام يها بیاز ترک »کام گسترده«
 ـن شـاهنامه  يهـا  سینـو  از دست یضدر بع. است هبود شاهنامهر یتحت تأث بـه   یز گـاه ی

  .)حاشیه 446یت ، ب450 ، ص  8 ج ←( است هف شدیتحر »نام گسترده«
نکـه  یا يماننـد آن، بـرا   هـایی  ها واژی »کام«کاتبان در نگارش  یاست که برخ یگفتن
مشـاهدة   براي()  ( چسباندند می »ا«را به )  (» ك«پایین بخش ۀ د زبانیایش نیپ یاشتباه

، 426 ، ص1387  ـ  1386؛ افشار، 100، ص 1387  ـ  1386متینی  ←گ / هاي گوناگون کتابت ك  یوهش
  .)8، سطر   87 ، ص1387تصویر؛ فامی  6تا  1سطرهاي 

بـه   »کـام  زشـت « شـاهنامه ۀ نسـخ  چهاردهد که اگر در یآ میش ین پرسش پیاکنون ا
؟ بـه  است هافتیراه ن هشاهنام يها تیگر بیف به دین تحریا ایف شده، آیتحر »نام زشت«

بـار   نی ـف شـده و ا ی ـتحر شـاهنامه ب در ی ـن ترکیگر ایبار د کیکم  گمان بنده دست
 یکه در زنـدان  یکاران انتیه، خیرویدر داستان ش: است هصورت نادرست آن به متن رفت

ابـد و مـزد   ی یینکه مبادا خسرو از زنـدان رهـا  یاند، از ا ز دست داشتهیشدن خسروپرو
خواهند که هرچه زودتر کار خسـرو   میروند و از او  میه یرویشنزد دهد، انتشان را بیخ
  بسازد، اما در زندان را

  بترسید شیروي و ترسنده بود
  چنین داد پاسخ که شیري به دام

  

  که در چنگ ایشان یکی بنده بود  
  نام مردم زشت نیارد مگر

  )446و  445یت ، ب359 ، ص  8ج (  
تقاضا ( اي آمده که با جریان داستان به گونه »نام زشت«د به شاه نامه لغتع آخر در امصر

  :بسیار سازگارتر است )براي کشتن خسروپرویز
  نام نیازرد جز مردم زشت    چنین داد پاسخ که شیري به دام

یا در دام آزار (آورند  میرا به دام  يریش »نام زشت«مردم  ایآ ن است کهیحال پرسش ا
 ستا متذکر شده مطلق ی؟ خالق)بدسیرت و بدخو= ( »کام زشت«م ا مردی )کشند دهند و می می

  : است هداشت )يهجر 891( 2س لینو که دست
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  کام نیستمردم  نیارد مگر
ب ین ترکیتوان گفت که ا مین یبنابرا. است »کام زشت«ف محرّ »کام ستین«گمان  یب

گـر  ید يهـا  سینـو  از دست ینبوده و در برخ )يهجر 675(س لندن ینو منحصر به دست
  .است هکار رفته بود هم به شاهنامه

 هايامـا اگـر در شـاهد    ،اسـت  هامدین دهخدا ةنام لغتدر  »کامی زشت«و  »کام زشت«
 ـا هـا،  از آن یشود که در برخ ـ میدرنگ شود، روشن  »نامی زشت«و  »نام زشت« ن دو، ی

  .است همحدود نماند شاهنامهف به ین تحریهستند و ا» میکا زشت«و  »کام زشت«محرفّ 
  

  :منابع
چـاپ،   ی، به اهتمام عباس اقبال، شرکت سهاممحاسن اصفهانة ترجم، )1328(محمد  بن نی، حسيآو

  .تهران
 ،نويسـي  فرهنـگ مجلـۀ  ، »شـاهنامه در  هـا  شـده از فرهنـگ   ب فوتیترک چهار«، )1390(دنلو، سجاد یآ

  . 145-133، ص4، ج )فرهنگستاننامة ۀ نام ژهیو(
ـ   425 ، ص14و  13لـد  ، جنامة بهارستانمجلۀ ، »یشناس رانیا هاي هپار«) 1387ـ   1386( رجیافشار، ا

438 .  
 ـیمـه و تصـح  ، با مقدالقصص تاج، )1386( ، ابونصريبخار د، فرهنگسـتان زبـان و ادب   وداو آل یح عل

  . ، تهرانیفارس
 ـغزل یخط ـ هـاي  هن نسخیتر از کهن یکی یبررس«، )1385(، جواد يبشر  ـمجلـۀ  ، »از حـافظ  یاتی  ةنام

  . 145ـ  124 ، ص20مارة ، شفرهنگستان
  .ی، تهرانو فرهنگ یصفا، علم للها حیح ذبی، به تصحنامه داراب، )1381(بن احمد ، محمدیغمیب
  . ، چشمه، تهرانيرج افشار و مهران افشاری، به کوشش انامه فيروزشاه، )1388( بن احمد، محمدیغمیب

ح عبـاس محمـدزاده،   ی، تصحيتستر اسعد محمدبنۀ ، ترجمالانبيا قصص، )1384(، ابوالحسن یپوشنج
  . ، مشهدیدانشگاه فردوس

کتاب و کتابخانـه در تمـدن   ، »یح متون فارسیف و تصحینقش الفبا در تصح« ،)1379( ان، بهروزیثروت
  . 913ـ  901 ، مشهد، صي، آستان قدس رضواسلامي

  . روتین، بییلملالم عبدالغفور عطار، دارالعل ق احمدی، تحقالصحاح، )يهجر 1407( يجوهر
  . ، تهرانینژاد، مرکز نشر دانشگاه یح رضا انزابی، به تصحمقامات حميدي، )1365( یبلخ يدیحم

  .، تهراننامۀ دهخدا مؤسسۀ لغت، نامه لغت، )1373() و همکاران( اکبر یدهخدا، عل
  . رازیفارس، ش ۀنام، دانششيرازنامه، )1390( يرازیزرکوب ش

  . ی، بمبئیر بنشاهیح اردشی، تصح)1319( نامه سام
  .ی، پاژنگ، تهرانابیوصال و غلامرضا افراس یح نورانی، تصحفرائدالسلوک، )1368( یسجاس
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  .ی، تهران، خوارزميمهدو ییحی، به اهتمام قصص قرآن مجيد، )1365( قی، ابوبکر عتيسورآباد
  .جمه و نشر کتاب، تهرانصفا، بنگاه تر للها حیح ذبی، به تصحنامه داراب، )2536(، ابوبکر یطرطوس
ی شناس ـ رانیا ن، قطره و انجمنی، معیلین اسماعی، به اهتمام حسنامه ابومسلم، )1380(، ابوبکر یطرطوس

  .فرانسه، تهران
  .نگار، تهران دنلو، بهیسجاد آ :حاتیش و توضیرای، مقدمه، و)1391( طومار نقالي شاهنامه

  .احمد آتش، فرزان، تهران اهتمام ، بهسندبادنامه، )1362( يسمرقند يریظه
 ـ ، نسخهتاريخ هرات ،)1387( ، عبدالرحمنيهرو یفام و  ینیرحس ـین میحس ـۀ محمدبرگردان، با مقدم

  .یراث مکتوب، تهران، ميزیمهر ییمحمدرضا ابو
  .ی، بمبئیسروش تفت ياری، به دست)يهجر 1324( فرامرزنامه

محمـود   يدفتر ششم با همکـار ( مطلق یقح جلال خالی، به تصحشاهنامه، )1386( ، ابوالقاسمیفردوس
  .ی، تهرانالمعارف بزرگ اسلام ، دائرة)یبیابوالفضل خط يدسالار و دفتر هفتم با همکاریام

  .ی فرانسه، تهرانشناس رانی، انجمن ااشعار پراکنده، )1361( لبریلازار، ژ
 ، ص14و  13 لد، جستانبهار ةناممجلۀ ، »الغرايب ختم ۀالخط نسخ رسم«، )1387ـ  1386(، جلال ینیمت

  .102ـ  95
  .ی، تهران، علميد دستگردیح وحی، به تصحشرفنامه، )1343( يگنجو ینظام

  .روتیه، بیحه، دارالکتب العلمید قمیق مفی، تحقالارب ةينها، )1424( نیالد ، شهابيرینو
  




